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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Pandemija je ponovno razotkrila ranjivosti globalnih lanaca opskrbe naglašavajući važnost 
uključivanja održivog, umjesto kratkoročnog, pristupa u poduzeća kako bi se zaštitila prava i 
interesi radnika i društva, u skladu s potrebama okoliša. 

U tom su pogledu na međunarodnoj razini razvijeni važni standardi za promicanje održivog 
korporativnog upravljanja, kao što su Vodeća načela UN-a o poslovanju i ljudskim pravima iz 
2011., Smjernice OECD-a za multinacionalna poduzeća i Tripartitna deklaracija MOR-a o 
načelima koja se odnose na multinacionalna poduzeća i socijalnu politiku. 

EU je isto tako već poduzeo korake u tom smislu, posebno u pogledu transparentnosti. 
Donošenje Direktive o nefinancijskom izvješćivanju 2014. bio je važan korak naprijed u 
promicanju transparentnosti s ciljem mjerenja i praćenja uspješnosti poduzeća i njihova 
dugoročnog učinka na društvo i okoliš te upravljanja njima. 

Međutim, nedostaci utvrđeni tijekom njezine provedbe pokazuju da postoji snažna potreba za 
povećanjem transparentnosti kako bi se osigurala odgovornost za ponašanje poduzeća u Uniji 
kao jedan od ključnih instrumenata u pogledu održivog korporativnog upravljanja.  

U nekoliko rezolucija Europskog parlamenta, kao što su rezolucija o održivom financiranju i 
rezolucija o održivom korporativnom upravljanju, poziva se na proširenje područja primjene 
kako bi se povećao broj poduzeća koja moraju ispuniti obvezu izvješćivanja o informacijama 
o održivosti. Kako je naglašeno u rezoluciji o održivom korporativnom upravljanju, isto je 
tako važno utvrditi sektore s velikim učinkom i dati im prednost. 

MSP-ovi čine više od 99 posto poduzeća na razini EU-a i zapošljavaju 65 posto svih 
zaposlenika u EU-u. Stoga je ključno da svi poslodavci, oni koji su uvršteni na burzu i oni 
koji nisu, izvješćuju o okolišnim, socijalnim i upravljačkim aspektima. Ti standardi 
izvješćivanja nisu ključni samo za stvaranje gospodarstva koje je u interesu građana, već će 
predstavljati i priliku za poduzeća da ostvare konkurentsku prednost od svoje predanosti 
pravednoj ekološkoj i socijalnoj tranziciji.

Ova bi Direktiva isto tako trebala biti sveobuhvatna i konkretna kad je riječ o radnicima i 
socijalnim aspektima. Izvješćivanje o temeljnim pravima kao što su pravo na slobodu 
udruživanja i kolektivnog pregovaranja te o ključnim aspektima demokracije na radnom 
mjestu, posebno o pravu na informiranje, savjetovanje i sudjelovanje, trebalo bi biti obvezno. 
Nadalje, socijalni i ekološki aspekti tranzicije trebali bi biti jasno povezani te bi trebalo uzeti 
u obzir mogućnosti koje socijalni dijalog nudi u utiranju puta za pravednu tranziciju. 

Raznolikost i uključivost ključne su za osiguravanje demokracije i ravnopravnosti u svijetu 
rada. Ovom Direktivom trebalo bi osigurati rodnu ravnopravnost, uključivanje žena u 
postupke upravljanja, kao i razvoj i učinkovitu provedbu politika raznolikosti. Prava i 
uključivanje osoba s invaliditetom kao zahtjeva za izvješćivanje trebalo bi pojasniti i proširiti, 
uz osiguravanje načina pristupa izvješćima. 

AMANDMANI
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Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji.32

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, kvalitetna 
radna mjesta, rast i ulaganja. Ti su ciljevi 
posebno važni zbog socioekonomske štete 
koju je prouzročila pandemija bolesti 
COVID-19 i potrebe za održivim, 
uključivim i pravednim oporavkom. 
Europska komisija je u svojem prijedlogu 
europskog propisa o klimi od 
4. ožujka 2020. predložila da cilj klimatske 
neutralnosti do 2050. postane obvezujući u 
Uniji.32

_________________ _________________
30 COM(2019) 640 final. 30 COM(2019) 640 final.
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31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Raznolikost u upravnim odborima 
trgovačkih društava doprinosi boljem 
donošenju odluka, korporativnom 
upravljanju i otpornosti u visokorizičnim 
poduzećima.1a Zadržavanje predstavnika 
radnika, kao i više žena u upravnim 
odborima, promicalo bi održivi razvoj 
poduzeća.
_________________
1a COM(2020) 152 final Komunikacija 
Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru i Odboru regija, Unija 
ravnopravnosti: rodna ravnopravnost: 
strategija 2020. – 2025., 5.3.2020.

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena.

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena i kako bi se standardi 
izvještavanja o održivosti uskladili sa 
standardima financijskog izvještavanja.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima, uključujući radnike, i 
štedišama, kao i cjelokupnom 
gospodarstvu. S boljim izvještavanjem o 
održivosti javna tijela i oblikovatelji 
politika imat će na raspolaganju bolje 
informacije kako bi osmislili i proveli 
javne politike. Bolje izvještavanje o 
održivosti omogućilo bi da sindikati i 
predstavnici radnika budu primjereno 
informirani, a time i da se bolje uključe u 
socijalni dijalog. Štediše koji žele održivo 
ulagati imat će priliku za to, a svi bi 
građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog, transparentnog i uključivog 
gospodarskog sustava. Da bi se te prednosti 
ostvarile, informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima 
poduzeća najprije trebaju dobiti tri 
primarne skupine („korisnici”). Prvu 
skupinu korisnika čine tijela javne vlasti; 
drugu skupinu korisnika čine ulagači, 
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uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihov ugled i njihova 
ulaganja i utjecaje tih ulaganja na ljude, 
posebno radnike, i okoliš. Treću skupinu 
korisnika čine organizacije, uključujući 
nevladine organizacije i socijalne partnere, 
koje žele povećati odgovornost poduzeća 
za njihov utjecaj na ljude i okoliš. 
Informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima mogu biti korisne i 
drugim dionicima. Poslovni partneri 
poduzeća, uključujući potrošače, mogu se 
pouzdati u te informacije kako bi razumjeli 
i prema potrebi izvještavali o rizicima za 
održivost i njezinu utjecaju u svojim 
lancima vrijednosti. Oblikovatelji politika, 
socijalni partneri, nevladine organizacije i 
agencije za zaštitu okoliša mogu te 
informacije, osobito na agregiranoj osnovi, 
koristiti za praćenje okolišnih i socijalnih 
trendova, kao doprinos izvještajima o 
okolišu i društvenom napretku te za 
potrebe javnih politika. Međutim, ovu 
Direktivu ni u kojem slučaju ne bi trebalo 
tumačiti na način da se njome javna tijela 
oslobađa njihovih dužnosti ili socijalnih 
partnera njihovih odgovornosti izvan 
otkrivenih pitanja održivosti. Malo je 
građana i potrošača koji čitaju izvještaje 
poduzeća, ali im te informacije mogu 
neizravno koristiti, primjerice pri 
razmatranju savjeta ili mišljenja 
financijskih savjetnika ili nevladinih 
organizacija. Mnogi ulagači i upravitelji 
imovinom kupuju informacije o održivosti 
od trećih strana, koje informacije 
prikupljaju iz različitih izvora, uključujući 
javne korporativne izvještaje.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(8.a) Međutim, izvještavanje od strane 
poduzeća, u skladu s načelom 
proporcionalnosti, ne bi trebalo 
prouzročiti prekomjerno opterećenje za 
trgovačka društva ili zahtijevati napore 
koji nisu razmjerni veličini trgovačkog 
društva, broju njegovu osoblju i/ili opsegu 
njegovih poslovnih aktivnosti, što bi 
ugrozilo zapošljavanje i/ili prihode uprave 
i osoblja koje obavlja uobičajene poslovne 
aktivnosti nametanjem novih struktura, 
radnih mjesta i rukovodećih položaja 
osoblju trgovačkog društva.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8.b) Nadalje, ne bi trebalo zahtijevati 
dvostruko izvještavanje, a ovu Direktivu 
ne bi trebalo tumačiti na način da se 
njome zahtijeva bilo kakvo izvještavanje 
koje je već obvezno na temelju drugog 
zakonodavnog akta Unije ili nacionalnog 
zakonodavnog akta, dok bi određena 
količina prilagodbe nacionalnog 
zakonodavstva mogla biti potrebna kako 
bi se izbjeglo dvostruko izvještavanje.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i institucija Unije. 
On je potaknut promjenjivom prirodom 
rizika za poduzeća i sve boljom 
informiranošću ulagača o financijskim 
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posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

posljedicama i posljedicama za ugled tih 
rizika. To se posebno odnosi na financijske 
rizike povezane s klimom. Raste i 
informiranost o rizicima za poduzetnike i 
za ulaganja koji proizlaze iz drugih 
okolišnih i socijalnih pitanja, uključujući 
rad djece i prisilni rad, diskriminaciju i 
pitanja zdravlja. Potražnja za 
informacijama o održivosti porasla je i 
zbog sve brojnijih investicijskih proizvoda 
kojima se izričito žele ispuniti određeni 
standardi održivosti ili postići određeni 
ciljevi održivosti. Taj je porast jednim 
dijelom logična posljedica već donesenih 
propisa Unije, posebno Uredbe (EU) 
2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. On bi 
u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje 
ubrzana i na vidjelo je izašla ranjivost 
radnika, posebice žena i neprijavljenih 
radnika, i lanaca vrijednosti poduzeća. 
Informacije o utjecaju na okoliš relevantne 
su i u kontekstu ublažavanja budućih 
pandemija jer se učinak ljudi na ekosustave 
sve više povezuje s pojavom i širenjem 
bolesti.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
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odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. Nedostatak 
informacija o održivosti mogao bi 
ograničiti mogućnost sindikata i 
predstavnika radnika da započnu socijalni 
dijalog s poduzećima o pitanjima 
održivosti. I nedostatak općeprihvaćenih 
pokazatelja i metoda za mjerenje, 
vrednovanje i upravljanje rizicima za 
održivost prepreka je za poduzeća koja 
nastoje osigurati održivost svojih poslovnih 
modela i aktivnosti.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
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na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti kako bi se 
osigurali jednaki uvjeti tržišnog 
natjecanja. Usto su i sudionicima na 
financijskom tržištu potrebne informacije 
od tih velikih neuvrštenih poduzeća.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17.a) Trebalo bi uzeti u obzir specifičnu 
situaciju u kojoj se nalaze poduzeća koja, 
iako nemaju zakonit poslovni nastan u 
Uniji, redovito obavljaju znatnu količinu 
gospodarske djelatnosti u Uniji. Takva 
poduzeća trebala bi podlijegati istim 
obvezama kao i ona s poslovnim 
nastanom na području Unije.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća 
uvrštena na burzu na temelju njihovih 
informacija o održivosti koje su potrebne 
sudionicima na financijskom tržištu. To će 
pridonijeti zaštiti i poboljšanju pristupa 
manjih uvrštenih poduzeća financijskom 

(18) uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća i zapošljavaju 65 posto 
svih radnika u Uniji, primjereno je, radi 
zaštite ulagača i pozitivnog socijalnog i 
ekološkog učinka njihovih poslovnih 
operacija, propisati da i ti MSP-ovi, kao i 
mala i srednja poduzeća u visokorizičnim 
gospodarskim sektorima, objavljuju 
informacije o održivosti. Standardi 
izvješćivanja nisu samo potrebni, nego i 
korisni te predstavljaju priliku za 
poduzeća da pokažu svoju predanost 
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kapitalu i spriječiti njihovu diskriminaciju 
na tržištu. Uvođenje tog zahtjeva potrebno 
je i kako bi se sudionicima na financijskom 
tržištu osigurale informacije koje su im 
potrebne od poduzeća u koja se ulaže kako 
bi mogli ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

ekološkoj i socijalnoj tranziciji te 
uspostavi vodećih standarda i tako 
iskoriste svoju konkurentsku prednost. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća na 
temelju njihovih informacija o održivosti 
koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća, kao i malih i srednjih 
poduzeća u visokorizičnim gospodarskim 
sektorima, financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu i 
osigurati jednake uvjete tržišnog 
natjecanja. Uvođenje tog zahtjeva 
potrebno je i kako bi se sudionicima na 
financijskom tržištu osigurale informacije 
koje su im potrebne od poduzeća u koja se 
ulaže kako bi mogli ispuniti zahtjeve za 
objavljivanje informacija o održivosti iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 koji se na njih 
odnose. MSP-ovima i malim i srednjim 
poduzećima u visokorizičnim 
gospodarskim sektorima uvrštenima na 
uređena tržišta trebalo bi, međutim, dati 
dovoljno vremena da se pripreme za 
primjenu zahtjeva za objavljivanje 
informacija o održivosti zbog njihove 
manje veličine i ograničenijih resursa. 
Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova bez stvaranja prekomjernog 
opterećenja i zahtijevanja nerazmjernih 
napora. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

Amandman 12
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18.a) I srednja poduzeća koja obavljaju 
visokorizičnu gospodarsku djelatnost 
trebala bi podlijegati obvezama 
izvještavanja o održivosti.  Kako bi se 
osiguralo da se ova Direktiva može 
primjenjivati i na takav visokorizični 
sektor gospodarskih djelatnosti, Komisiji 
bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u vezi s 
utvrđivanjem popisa visokorizičnih 
sektora gospodarskih djelatnosti. Posebno 
je važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, uključujući ona na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja 
provedu u skladu s načelima utvrđenima 
u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 
2016.* Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i 
Vijeće primaju sve dokumente istodobno 
kada i stručnjaci iz država članica te 
njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije 
koje se odnose na pripremu delegiranih 
akata. 

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
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njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 
izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 
bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 
standardima izvještavanja o održivosti.

njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima, među ostalim u 
pogledu društava kćeri. Informacije koje 
dostavljaju društva kćeri trebale bi biti 
uključene u vlastito izvješće poduzeća 
kako bi se dobio zbirni javni pregled po 
zemljama, prema potrebi, sličan 
zahtjevima u pogledu transparentnosti 
utvrđenima u Direktivi (EU) 2021/2101 
Europskog parlamenta i Vijeća1 
(Direktiva o javnoj nabavi po zemljama).

__________
1 Direktiva (EU) 2021/21011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2021. 
o izmjeni Direktive 2013/34/EU  u 
pogledu objavljivanja informacija o 
porezu na dobit određenih poduzeća i 
podružnica (SL L 429, 1.12.2021, str. 1.).

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088 i postojećim standardima 
međunarodne Globalne inicijative za 
izvješćivanje. Taj bi popis trebao 
odgovarati i potrebama i očekivanjima 
samih korisnika i poduzeća, koji često 
koriste pojmove „okolišno”, „socijalno” i 
„upravljanje” za kategorizaciju tri glavna 
pitanja održivosti. Popis čimbenika 
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Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

održivosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 ne 
uključuje izričito pitanja upravljanja. 
Definicija pitanja održivosti u Direktivi 
2013/34/EU trebala bi se stoga temeljiti na 
definiciji „čimbenika održivosti” iz Uredbe 
(EU) 2019/2088, ali uz dodatak pitanja 
upravljanja. Popis je minimalni zahtjev 
kojim se neće smanjiti postojeći 
nacionalni zahtjevi u pogledu 
izvješćivanja.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna 
i kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna pitanja, 
prava radnika i socijalna prava, 
poštovanje ljudskih prava, borbu protiv 
korupcije i pitanja u vezi s podmićivanjem. 
Tim je člancima stoga propisano da 
poduzeća izvještavaju o tome kako različita 
pitanja održivosti utječu na poduzeće i o 
utjecaju aktivnosti poduzeća na ljude i 
okoliš. To se naziva dvostruki aspekt 
materijalnosti, prema kojem su rizici za 
poduzeće jedan aspekt materijalnosti, a 
utjecaj poduzeća drugi. Provjera 
primjerenosti korporativnog izvještavanja 
pokazuje da se ta dva aspekta često ne 
razumiju dobro niti primjenjuju. Stoga je 
potrebno objasniti da bi poduzeća trebala 
zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

Amandman 16
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiji u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, osiguravaju li u poslovnom 
modelu i strategiji poštovanje 
dostojanstvenog rada, pravedne plaće te 
štite li prava i interese dionika, uključujući 
sindikate i predstavnike radnika, i na koji 
način; o svim prilikama za poduzeće koje 
proizlaze iz pitanja održivosti, o provedbi 
aspekata poslovne strategije koji utječu na 
pitanja održivosti ili na koje pitanja 
održivosti utječu, svim ciljevima održivosti 
koje je poduzeće definiralo i postignutom 
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potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

napretku njihova ostvarenja, ulozi odbora i 
uprave u pogledu pitanja održivosti, 
stvarnim i potencijalnim štetnim učincima 
poslovanja poduzeća te kako je poduzeće 
utvrdilo informacije koje objavljuje. Nakon 
što se propiše objavljivanje elemenata kao 
što su ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima, Tripartitna deklaracija 
MOR-a o načelima koja se odnose na 
multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku i Smjernice OECD-a o postupanju 
s dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, zahtjeve za objavljivanje 
temeljite analize trebalo bi odrediti 
detaljnije nego u članku 19.a stavku 1. 
točki (b) i članku 29.a stavku 1. točki (b) 
Direktive 2013/34/EU. Temeljita analiza je 
postupak koji poduzeća provode kako bi 
utvrdila, spriječila, ublažila i sanirala 
stvarne i potencijalne štetne učinke 
njihovih djelatnosti i poslovanja i na 
temelju nje se utvrđuje kako poduzeća 
nastoje ukloniti te negativne učinke. Učinci 
poslovanja poduzeća uključuju učinke koje 
poduzeće uzrokuje izravno, učinke kojima 
poduzeće pridonosi i učinke koji su na 
drugi način povezani s lancem vrijednosti 
poduzeća. Postupak temeljite analize 
odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se ozbiljnim učinkom ako je među 
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ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

najvećim učincima poslovanja poduzeća na 
temelju: ozbiljnosti učinka na ljude ili 
okoliš; broja osoba koje jesu ili bi mogle 
biti pogođene ili razmjera štete za okoliš i 
lakoće saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi trebale sadržavati 
informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe poduzeća. Informacije o cijelom 
lancu vrijednosti poduzeća uključuju 
informacije o njegovu lancu vrijednosti 
unutar EU-a i informacije koje obuhvaćaju 
treće zemlje ako se lanac vrijednosti 
poduzeća proteže izvan EU-a. Razina 
detaljnosti navedena u izvješćima o 
održivosti u vezi s opskrbnim lancima i 
lancima vrijednosti trebala bi ovisiti o 
analizi rizika mogućih učinaka te bi se 
stoga mogla razlikovati ovisno o 
gospodarskim djelatnostima.
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Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za 
detaljnim izvještavanjem o održivosti. 
Informacije propisane Direktivom 
2013/34/EU trebaju obuhvaćati informacije 
relevantne iz svakog aspekta materijalnosti, 
trebaju obuhvaćati sva pitanja održivosti te 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni razini ambicije 
europskog zelenog plana i cilju klimatske 
neutralnosti Unije za 2050. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 
donošenje i osigurati da njihov sadržaj 
bude u skladu s potrebama Unije.

(33) Unija bi za razvoj vlastitih 
standarda izvještavanja o održivosti 
trebala osigurati usklađenost s istovjetnim 
globalnim standardima. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti i trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti. Kako bi 
se izbjeglo udvostručavanje obveza i 
izbjegle nedosljednosti u definicijama, 
području primjene i ciljevima primjenjivih 
zahtjeva, informacije o održivosti trebaju 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni društvenim i 
gospodarskim ciljevima Unije iz članka 3. 
stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji i 
razini ambicije europskog zelenog plana i 
cilju klimatske neutralnosti Unije za 2050. 
Stoga je potrebno ovlastiti Komisiju za 
donošenje Unijinih standarda izvještavanja 
o održivosti s obzirom na razvoj 
međunarodnih standarda, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za (34) Europska savjetodavna skupina za 
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financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 

financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Međutim, 
trenutačnom strukturom, upravljanjem i 
funkcioniranjem EFRAG-a nije 
predviđeno sudjelovanje predstavnika 
radnika i organizacija civilnog društva. 
Potrebne su važne promjene u pogledu 
upravljanja EFRAG-om kako bi se 
spriječili sukobi interesa i zajamčilo 
uključivanje dionika koji nisu 
korporativni. Radna skupina dionika koju 
je osnovao EFRAG objavila je u ožujku 
2021. preporuke za mogući razvoj 
standarda izvještavanja o održivosti za 
Europsku uniju. Te preporuke sadržavaju 
prijedloge za razvoj koherentnog i 
sveobuhvatnog skupa standarda 
izvještavanja, koji obuhvaćaju sva pitanja 
održivosti s dvostrukim aspektom 
materijalnosti. Te preporuke sadržavaju i 
detaljan plan razvoja takvih standarda i 
prijedloge za jačanje suradnje između 
globalnih inicijativa i inicijativa Europske 
unije za utvrđivanje standarda. Predsjednik 
EFRAG-a objavio je u ožujku 2021. 
preporuke za moguće promjene upravljanja 
EFRAG-om ako bi se od njega zatražilo da 
izradi tehničke savjete o standardima 
izvještavanja o održivosti. Te preporuke 
uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
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izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u dogovoru s 
relevantnim dionicima, uključujući 
socijalne partnere, NVO-e i organizacije 
potrošača, koje bi pod jednakim uvjetima i 
bez plaćanja kotizacije trebale moći 
sudjelovati u postupku određivanja 
standarda. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) ima ulogu u izradi regulatornih 
tehničkih standarda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/2088 i potrebno je uskladiti te 
regulatorne tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom zakladom za 
poboljšanje životnih i radnih uvjeta, 
Europskom agencijom za sigurnost i 
zdravlje na radu, Europskim institutom za 
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ravnopravnost spolova, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje, kao i relevantnim 
dionicima kao što su sindikati i 
organizacije civilnog društva, kako bi 
osigurala da standardi izvještavanja o 
održivosti budu u skladu s relevantnom 
politikom i propisima Unije. Ako neko od 
tih tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno 
je to učiniti u roku od dva mjeseca od 
datuma savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61, uključujući ključne 
pokazatelje uspješnosti koji se već navode 
u smjernicama. Trebalo bi uzeti u obzir i 
druge zahtjeve za izvještavanje iz Direktive 
2013/34/EU koji nisu izravno povezani s 
održivosti, kako bi korisnici objavljenih 
informacija bolje razumjeli razvoj, 
poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

_________________ _________________
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60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti. Tim standardima izvještavanja 
trebala bi se uzeti u obzir veličina 
poduzeća kako ne bi predstavljali 
prekomjerno opterećenje za mala i 
srednja poduzeća.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema 
potrebi, uključivati informacije o prisilnom 
radu u njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna 
za poduzeća, uključujući jednake 
mogućnosti za sve i radne uvjete. Akcijski 
plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i Povelji Europske unije 
o temeljnim pravima.

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući o 
radnim uvjetima, pravima radnika, 
uključenosti socijalnih partnera, 
kolektivnim ugovorima, jednakosti, 
nediskriminaciji, sprečavanju nasilja i 
uznemiravanja na radnom mjestu, 
raznolikost te uključivanju i ljudskima 
pravima. Te bi informacije trebale biti 
objavljene po zemljama, prema potrebi, u 
bliskoj suradnji sa sindikatima i 
predstavnicima radnika te obuhvaćati 
utjecaj poduzeća na njezine radnike, ljude 
i zdravlje ljudi. Ako upravno ili 
upravljačko tijelo poduzeća od 
predstavnika radnika primi mišljenje o 
izvješću o održivosti, to bi mišljenje 
trebalo priložiti izvješću o održivosti ako je 
to predviđeno nacionalnim pravom i 
praksama. Informacije koje poduzeća 
objavljuju o ljudskim pravima trebale bi 
uključivati informacije o prisilnom radu i 
dječjem radu u njihovim lancima 
vrijednosti gdje je to relevantno. Zahtjevi 
za izvješćivanje o prisilnom radu ne bi 
trebali zamijeniti odgovornost javnih tijela 
za rješavanje pitanja uvoza robe 
proizvedene kao rezultat kršenja ljudskih 
prava, uključujući prisilni rad, putem 
trgovinske politike i diplomatskih 
sredstava. Poduzeća bi također trebala 
moći izvješćivati o mogućim rizicima i 
negativnim trendovima u pogledu 
zapošljavanja i prihoda zbog nepostojanja 
postupka pravedne tranzicije. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na 20 načela 
europskog stupa socijalnih prava, posebno 
jednake mogućnosti za sve i poštene radne 
uvjete. Akcijski plan za provedbu 
europskog stupa socijalnih prava koji je 
donesen u ožujku 2021. sadržava strože 
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zahtjeve za poduzeća o izvještavanju o 
socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, uključujući Konvenciju UN-a o 
pravima osoba s invaliditetom, 
Deklaraciju UN-a o pravima autohtonih 
naroda, Konvenciju UN-a o pravim 
djeteta, Deklaraciju Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, 
Tripartitnoj deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se 
odnose na multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku, uključujući popis 
relevantnih standarda iz njezina 
Priloga I., Europske konvencije o 
ljudskim pravima, revidirane Europske 
socijalne povelje, Povelje Europske unije o 
temeljnim pravima i Smjernica OECD-a 
za multinacionalna poduzeća. 
Izvještavanje o socijalnim čimbenicima 
trebalo bi biti razmjerno području 
primjene i ciljevima ove Direktive.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća, 
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poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

posebno o jednakim mogućnostima, 
mjerama za nediskriminaciju i 
uključivost, sprečavanju nasilja i 
uznemiravanja na radnom mjestu te 
pristupu poduzeća poslovnoj etici, 
uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja, te o njihovim političkim 
angažmanima, uključujući aktivnosti 
lobiranja. Informacije o upravljanju 
poduzećem i kvaliteti odnosa s poslovnim 
partnerima, uključujući prakse plaćanja s 
obzirom na datum ili razdoblje plaćanja, 
kamatnu stopu na zakašnjelo plaćanje ili 
naknadu troškova naplate iz Direktive 
2011/7/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća62 o kašnjenju u plaćanju u 
poslovnim transakcijama, pomažu 
korisnicima da razumiju rizike poduzeća, 
kao i njegov utjecaj na pitanja održivosti. 
Svake su godine tisuće poduzeća, osobito 
MSP-ovi, pod administrativnim i 
financijskim opterećenjem jer im se plaća 
sa zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

_________________ _________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje, posebno u visokorizičnim 
sektorima u kojima bi standardi trebali 
biti prioritet. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
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čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

čitljive u digitalnim formatima te u 
potpunosti dostupne, među ostalim 
osobama s invaliditetom, u skladu s 
Direktivom (EU) 2019/882 o zahtjevima 
za pristupačnost proizvoda i usluga. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

__________________ __________________
63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en
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Amandman 27

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka i rodnoj 
ravnopravnosti općenito, potrebno je 
osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi, 
posebno u pogledu postizanja 
zastupljenosti od najmanje 40 posto žena 
u upravama poduzeća i njihovoj 
usklađenosti sa zahtjevima 
transparentnosti plaća. Međutim, kako bi 
se izbjeglo nepotrebno administrativno 
opterećenje, ta bi poduzeća trebala imati 
mogućnost izvještavanja o nekim 
informacijama iz članka 20. Direktive 
2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

Amandman 28

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 69.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom, države članice trebale bi 
predvidjeti određene sankcije i 
administrativne mjere u slučaju povrede 
zahtjeva za izvještavanje o održivosti. 
Stoga bi režim sankcioniranja iz Direktive 
2013/34/EU trebalo na odgovarajući način 
ojačati, pri čemu države članice trebaju 
predvidjeti odgovarajuće sankcije i 
administrativne mjere.

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom i pravednom tranzicijom, države 
članice trebale bi predvidjeti određene 
sankcije i administrativne mjere u slučaju 
povrede zahtjeva za izvještavanje o 
održivosti. Stoga bi režim sankcioniranja iz 
Direktive 2013/34/EU trebalo na 
odgovarajući način ojačati, pri čemu 
države članice trebaju predvidjeti 
odgovarajuće sankcije i administrativne 
mjere.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu 
MSP-ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i nepotrebnom 
administrativnom opterećenju, te da objave 
rezultate takvih procjena. Države članice 
trebale bi uvesti mjere za potporu 
poduzećima, posebno MSP-ovima, u 
primjeni standarda izvještavanja.
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Amandman 30

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 
na sljedeća poduzeća neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

3. Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 
na sljedeća poduzeća ako ispunjavaju 
kriterije za poduzeća definirane u 
članku 19.a stavku 1., neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

Amandman 31

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija je na temelju članka 49. 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
utvrđivanja i izmjene popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti kako su definirani u članku 2. 
točki 20.a. 
Popisom se uzima u obzir rad Platforme 
za održivo financiranje, uspostavljene u 
skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 
2020/852, postojeće sektorsko 
zakonodavstvo Unije, sektorske objave u 
priznatim međunarodnim okvirima za 
izvještavanje kao što su GRI, Smjernice 
OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorno 
poslovno ponašanje te istraživanja i 
podaci iz relevantnih agencija Unije, kao 
što su Eurofound i OSHA. Definicijama s 
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popisa uzima se u obzir klasifikacija 
NACE.
Pri sastavljanju popisa Komisija uzima u 
obzir sljedeći neiscrpan popis 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti: 

 minerali

 odjeća i obuća

 poljoprivreda

 ekstraktivne industrije

 financije1a

Komisija osigurava da su dionici, 
uključujući sindikate i organizacije 
civilnog društva, konkretno uključeni u 
postupak izrade i izmjene popisa. 
__________________
1a OECD.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20.a) „visokorizični sektor gospodarske 
aktivnosti” znači aktivnosti koje vrlo 
vjerojatno mogu imati stvarne ili 
potencijalne učinke na pitanja održivosti;

Amandman 33

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20.b) „ozbiljni učinci” znači negativni 
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učinci na ljude i okoliš koji su povezani s 
vlastitim poslovanjem poduzeća, njegovim 
proizvodima i uslugama, njegovim 
poslovnim odnosima i društvima kćerima, 
na temelju ozbiljnosti učinka na pitanje 
održivosti, broja pojedinaca koji su 
pogođeni ili bi mogli biti pogođeni ili 
razmjera štete za okoliš, koliko je teško 
učinjenu štetu ispraviti, okoliš i ljude 
vratiti u njihovo prethodno stanje te koji 
uzrokuju najveću štetu u odnosu na druge 
učinke koje je poduzeće utvrdilo5a;
__________________
5a Definicija „ozbiljnih učinaka” temelji 
se na Vodećim načelima UN-a o 
poslovanju i ljudskim pravima (načela 21. 
i 24.) i Smjernicama OECD-a za dužnu 
pažnju (str. 42.).

Amandman 34

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), srednja 
poduzeća koja posluju u visokorizičnim 
sektorima gospodarske aktivnosti, 
poduzeća registrirana u zemlji izvan EU-
a/EGP-a sa značajnim udjelom 
poslovanja u Uniji i subjekti od javnog 
interesa dužni su u izvještaj poslovodstva 
uključiti informacije potrebne za 
razumijevanje utjecaja poduzeća na 
održivost i za razumijevanje utjecaja 
održivosti na razvoj, poslovne rezultate i 
položaj poduzeća.

Amandman 35
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost;

ii. prilike, slabosti i rizici za poduzeće 
koji se odnose na održivost;

Amandman 36

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a procjenu poduzeća o njegovim 
učincima na pitanja održivosti;

Amandman 37

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.b planove poduzeća kojima se 
osigurava usklađenost njegova poslovnog 
modela i strategije s osiguravanjem 
radnih mjesta u Uniji i promicanjem 
pravednih radnih uvjeta, kako je 
definirano u europskom stupu socijalnih 
prava;

Amandman 38

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s pravednim prelaskom 
na održivo gospodarstvo i ograničenjem 
globalnog zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s 
Pariškim sporazumom;

Amandman 39

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a planove poduzeća za postizanje 
raznolikosti i rodne ravnopravnosti, 
uključujući transparentnost plaća, 
jednaku plaću za rad ili rad jednake 
vrijednosti, jednake mogućnosti i 
raznolikost u upravi poduzeća;

Amandman 40

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iv

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća, posebno 
sindikata i predstavnika radnika, i utjecaj 
poduzeća na održivost;

Amandman 41

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, među ostalim u 
pogledu:
i. njihove uključenosti u analizu glavnih 
rizika i mogućnosti za poduzeće;
ii. odobravanja strategije i ciljeva 
poduzeća i financijskih sredstava za 
njihovu provedbu;
iii. posebnog nadzora provedbe strategije 
poduzeća;
iv. stručnog znanja o pitanjima održivosti;

Amandman 42

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti, a posebno u odnosu na 
utvrđene stvarne ili potencijalne ozbiljne 
učinke i prilike;

Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize, kako je 
definirano u standardima Unije i 
međunarodnim standardima, provedenog 
s obzirom na pitanja održivosti kako je 
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definirano u članku 19.b.

Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih 
učinaka povezanih s lancem vrijednosti 
poduzeća, kako su utvrđeni u postupku 
temeljite analize, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a svih mjera kojima se osigurava 
strukovno osposobljavanje i usavršavanje 
u vezi s restrukturiranjem, posebno u 
osjetljivim regijama i sektorima;

Amandman 46

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o lancu vrijednosti poduzeća, 
uključujući poslovanje, radnu snagu, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
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odnose i lanac opskrbe poduzeća. opskrbe poduzeća te, ovisno o slučaju, 
njegova ulaganja i imovinu. Poduzeće 
prilagođava izvještavanje o svojem lancu 
opskrbe i vrijednosti na temelju analize 
rizika mogućih učinaka. Komisija je 
ovlaštena donositi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o utvrđivanju 
kriterija za uspostavljanje te analize rizika 
na temelju postojećeg zakonodavstva 
Unije i relevantnih međunarodnih 
standarda.

Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja poduzeća te 
utjecaja njegova poslovanja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave ograničene 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, javno objavljivanje takvih 
informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu 
poslovnom položaju poduzeća, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja i da ga nadležna nacionalna 
tijela mogu preispitati, kako je definirano 
nacionalnim pravom.

Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 19.a 
stavaka od 1. do 4., mala i srednja 
poduzeća iz članka 2. točke 1. podtočke (a) 
mogu sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti za 
mala i srednja poduzeća iz članka 19.c.

5. Srednja poduzeća u visokorizičnim 
sektorima gospodarske aktivnosti 
sastavljaju izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.c. Mala poduzeća mogu 
sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja iz članka 19.c.

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeće koje je poduzeće kći izuzima se 
od obveza iz stavaka od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegova poduzeća kćeri 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

Briše se.

Amandman 50
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća objavljuje se u skladu s 
člankom 30. na način propisan pravom 
države članice kojim se uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4.

Amandman 51

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija.

Amandman 52

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Izvještaj poslovodstva poduzeća koje je 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje ispunjava 
zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. sadržava sve 
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sljedeće informacije:

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom ili na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima u skladu s člankom 23. 
stavkom 4. točkom i. Direktive 
2004/109/EZ može smatrati istovjetnim 
načinu propisanom standardima održivosti 
donesenima u skladu s člankom 19.b;

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (c) i 
(d);
(c) naziv svakog konsolidiranog 
subjekta.

Amandman 53

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju, posebno visokorizične 
sektore gospodarske aktivnosti.

Amandman 54

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. provedbena pravila o izvještavanju 
o održivosti za poduzeća iz članka 3. 
stavka 7., na koja se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na teritoriju Unije kada posluju na 
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unutarnjem tržištu i prodaju robu ili 
pružaju usluge.

Amandman 55

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), 
Agencije za temeljna prava, Europske 
zaklade za poboljšanje životnih i radnih 
uvjeta, Europske agencije za sigurnost i 
zdravlje na radu, Europskog instituta za 
ravnopravnost spolova i relevantnih 
dionika, uključujući sindikate i 
organizacije civilnog društva na razini 
Unije i na nacionalnoj razini, i prema 
potrebi mijenja te delegirane akte kako bi 
se uzele u obzir relevantne promjene, 
uključujući promjene međunarodnih 
standarda.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene.

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, dostupne osobito za 
osobe s invaliditetom, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 



AD\1252128HR.docx 43/59 PE699.174v04-00

HR

vjerno predstavljene.

Amandman 57

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. jednakom postupanju i 
mogućnostima za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost i jednaku plaću za rad 
jednake vrijednosti, raznolikost na svim 
razinama, kako je definirano postojećim 
zakonodavstvom Unije, transparentnost 
plaća, mjere za suzbijanje nasilja i 
uznemiravanja, osposobljavanje i razvoj 
vještina, posebno stopu i raščlambu 
radnika koji sudjeluju u osposobljavanju 
te zapošljavanje i uključivanje osoba s 
invaliditetom, uz navođenje informacija o 
mjerama pristupačnosti po zemljama, 
kada je relevantno;

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a veličini radne snage, među ostalim 
u okviru poslovanja i poslovnih aktivnosti, 
razvrstane prema spolu, te prema potrebi 
po zemljama;

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.b postojanju kolektivnih ugovora i 
zastupljenosti radnika u njima te 
postojanju radničkih vijeća, uključujući 
međunarodna radnička vijeća, u skladu s 
primjenjivim pravom i praksom;

Amandman 60

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, 
primjerene i pravedne plaće, radno 
vrijeme, socijalni dijalog, slobodu 
udruživanja, kolektivno pregovaranje i 
prava radnika na informiranje, 
savjetovanje i sudjelovanje, uključujući u 
pogledu njihova sudjelovanja u upravnim 
i nadzornim odborima, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života, rodiljni, 
očinski i roditeljski dopust, zdravlje i 
sigurnost na radu te stope radnika koji su 
se na radu ozlijedili i razboljeli;
U skladu s pravnom stečevinom Unije o 
radnom pravu te nacionalnim pravom i 
praksom, središnja uprava se na početku 
izvještajnog razdoblja savjetuje sa 
sindikatima i predstavnicima radnika o 
izradi sustava izvještavanja koji, među 
ostalim, sadrži uključene pokazatelje te 
načine dobivanja i provjere informacija o 
održivosti. Središnja uprava isto se tako 
savjetuje sa sindikatima i predstavnicima 
radnika pri utvrđivanju rizika i učinaka 
poduzeća na okoliš i ljude.
Predstavnicima radnika osiguravaju se 
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potrebna sredstva kako bi se osiguralo 
učinkovito ostvarivanje prava koja 
proizlaze iz ove Direktive. To uključuje 
potporu stručnjaka ako je to u skladu s 
nacionalnim pravom i praksom.
Države članice osiguravaju da se poštuju 
prava radnika na informiranje i 
savjetovanje u vezi s izvještavanjem o 
održivosti te da se ona ostvaruju u skladu 
s postojećim pravnim okvirom Unije, kao 
što su Direktiva 2002/14/EZ, Direktiva 
2009/38/EZ, Direktiva 2001/86/EZ i 
Direktiva 2003/72/EZ.

Amandman 61

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima, Vodećim 
načelima UN-a o poslovanju i ljudskim 
pravima i drugim temeljnim konvencijama 
UN-a o ljudskim pravima, uključujući 
Konvenciju UN-a o pravima osoba s 
invaliditetom, Deklaraciji UN-a o pravima 
autohtonih naroda, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu te 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i njezinim konvencijama 
o upravljanju, Tripartitnoj deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
načelima koja se odnose na 
multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, Europskoj konvenciji o ljudskim 
pravima, revidiranoj Europskoj socijalnoj 
povelji, Povelji Europske unije o temeljnim 
pravima, Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i pravnoj 
stečevini EU-a u području radnog prava.
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Amandman 62

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a procjenama učinka na ljudska 
prava koje provode relevantna javna tijela 
i dotično poduzeće u pogledu pitanja 
održivosti kako je definirano ovom 
Direktivom.

Amandman 63

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući procjenu rizika od 
korupcije i programe za borbu protiv 
korupcije i podmićivanja te postupke i 
rezultate zviždanja;

Amandman 64

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka v.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v.a angažmanu poduzeća u odnosu na 
relevantne dionike1a, posebno civilno 
društvo, u vezi s pitanjima održivosti i 
socijalnom svrhom poduzeća;
__________________
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1a Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, str. 48.

Amandman 65

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Uvodna izjava 19.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 19.b a
Izvještavanje o održivosti koje se odnosi 
na poduzeća koja moraju izvještavati o 

plaćanjima državama
Poduzeća koja podliježu obvezi pripreme i 
objavljivanja izvješća o plaćanjima 
državama u skladu s člankom 42. dužna 
su na razini projekta objaviti sve 
dokumente, podatke i druge informacije 
potrebne za evaluaciju svojih izvještaja o 
održivosti u skladu s člankom 19.a. 
Dokumenti uključuju barem sporazume 
kojima se zahtijevaju socijalni izdaci 
poduzeća i sve procjene utjecaja na okoliš 
i/ili društvo.

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 

Komisija do 31. listopada 2024. donosi 
delegirane akte u skladu s člankom 49. o 
standardima izvještavanja o održivosti 
proporcionalne kapacitetima i obilježjima 
malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se na koji način MSP-ovi 
izvještavaju o informacijama iz članaka 
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podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i blik u kojem se te 
informacije iskazuju.

19.a i 29.a. U okviru tih standarda uzimaju 
se u obzir kriteriji utvrđeni u članku 19.b 
stavcima 2. i 3. Prema potrebi, njima se 
određuje i oblik u kojem se te informacije 
iskazuju.

Amandman 67

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15, Direktivom (EU) 2019/882 i 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom.

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Elektronički financijski izvještaji i 
izvješća o upravljanju moraju biti u 
skladu s relevantnim zahtjevima za 
pristup utvrđenima u Direktivi (EU) 
2019/882 kako bi bili pristupačni široj 
javnosti.

Amandman 69
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
objavljivanja iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852.

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815, Direktivom (EU) 2019/882 
i opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući objavljivanja iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852.

Amandman 70

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 5. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 
ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.;

(g) opis politike raznolikosti i 
uključivosti koja se primjenjuje u vezi s 
administrativnim, upravljačkim i 
nadzornim tijelima poduzeća s obzirom na 
rodnu ravnopravnost, borbu protiv 
diskriminacije, manjinske i ranjive 
skupine i druge aspekte kao što su dob ili 
obrazovanje i struka ili invaliditet te ciljeve 
politike raznolikosti, način na koji je 
uspostavljena i na koji se provodi i 
rezultate u izvještajnom razdoblju. Ako se 
takva politika ne provodi, u izvještaju se 
navodi obrazloženje;

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije, raščlanjene po državama 
kada je to relevantno, potrebne da bi se 
razumjelo kako pitanja održivosti utječu na 
razvoj, poslovne rezultate i položaj grupe.

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a politike poduzeća za raznolikost i 
rodnu ravnopravnost, posebno 
transparentnost plaća, jednaku plaću za 
rad ili rad jednake vrijednosti, jednake 
mogućnosti i raznolikost u upravi 
poduzeća;

Amandman 73

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe, posebno sindikata i 
radnika, i učinci grupe na pitanja 
održivosti;
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Amandman 74

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, kako je definirano u 
članku 19.c;

Amandman 75

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih mjera kojima se osigurava 
strukovno osposobljavanje i usavršavanje 
u vezi s restrukturiranjem, posebno u 
osjetljivim regijama i sektorima;

Amandman 76

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave ograničene 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
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mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

mišljenje, javno objavljivanje takvih 
informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu 
poslovnom položaju poduzeća, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja i da ga nadležna nacionalna 
tijela mogu preispitati, kako je definirano 
nacionalnim pravom.

Amandman 77

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 
je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.

Briše se.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće izuzeto 

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće koje 



AD\1252128HR.docx 53/59 PE699.174v04-00

HR

od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 4.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje ispunjava 
zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. sadržava sve 
sljedeće informacije:

(a) ime i registrirano sjedište 
matičnog poduzeća koje dostavlja 
informacije na razini grupe u skladu s 
člankom 29. i ovim člankom ili na način 
koji se u skladu s osdgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima na 
temelju članka 23. stavka 4. točke i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;
(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (c) i 
(d);
(c) naziv svakog konsolidiranog 
subjekta.

Amandman 78

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. − podstavak 2. − točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive i njezinim 
područjem primjene, uključujući 
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standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

Amandman 79

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka a 
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c dodjeljuje se Komisiji na 
neodređeno vrijeme.
3. Europski parlament ili Vijeće u svakom 
trenutku mogu opozvati delegiranje 
ovlasti iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 
je u njoj navedeno. Opoziv počinje 
proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 
objave spomenute odluke u Službenom 
listu Europske unije ili na kasniji datum 
naveden u toj odluci. To ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 
članka 1. stavka 2., članka 1. stavka 3.a, 
članka 3. stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c dodjeljuje se 
Komisiji na razdoblje od tri godine počevši 
od … [datum stupanja na snagu 
temeljnog zakonodavnog akta ili bilo koji 
drugi datum koji odrede suzakonodavci]. 
Komisija izrađuje izvješće o delegiranju 
ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 
razdoblja od tri godine. Delegiranje 
ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 
jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće tom produljenju 
usprotive najkasnije tri mjeseca prije 
kraja svakog razdoblja.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, posebice socijalnih partnera, 
organizacija za zaštitu potrošača i NVO-a, 
i popraćeni analizama troškova i koristi 
koje uključuju analize utjecaja tehničkih 
savjeta na pitanja održivosti.
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 
predmetnim izdavateljima može dopustiti 
da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju.

„Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako, 
nakon što dobije mišljenje EFRAG-a, 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 
predmetnim izdavateljima može dopustiti 
da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju.
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 4.



PE699.174v04-00 56/59 AD\1252128HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U kontekstu trećeg podstavka, Komisija 
delegiranim aktima donesenima u skladu s 
člankom 27. stavcima 2.a, 2.b i 2.c i 
podložno uvjetima utvrđenima u člancima 
27.a i 27.b donosi i mjere za uspostavljanje 
općih kriterija ekvivalentnosti za 
računovodstvene standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti koji su relevantni 
za izdavatelje iz više od jedne zemlje.”;

U kontekstu trećeg podstavka, Komisija 
delegiranim aktima donesenima u skladu s 
člankom 27. stavcima 2.a, 2.b i 2.c i 
podložno uvjetima utvrđenima u člancima 
27.a i 27.b donosi i mjere za uspostavljanje 
općih kriterija ekvivalentnosti za 
računovodstvene standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti koji su relevantni 
za izdavatelje iz više od jedne zemlje, 
nakon što dobije mišljenje EFRAG-a.”;
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 28.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava ESMA objavljuje 
smjernice u skladu s člankom 16. Uredbe 
1095/2010 o nadzoru izvještavanja o 
održivosti koji provode nadležna 
nacionalna tijela.

Nakon savjetovanja s relevantnim 
agencijama Unije, kao što su Europska 
agencija za okoliš i Agencija Europske 
unije za temeljna prava, Eurofound, 
Europski institut za ravnopravnost 
spolova, EU-OSHA i drugi relevantni 
dionicima, posebice sindikati i 
organizacije civilnog društva, ESMA 
objavljuje smjernice u skladu s 
člankom 16. Uredbe 1095/2010 o nadzoru 
izvještavanja o održivosti koji provode 
nadležna nacionalna tijela.
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Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 12.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 26.a – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija se ovlašćuje da 2. Komisija se ovlašćuje da 
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delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a donese standarde provjere iz 
stavka 1. kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.

delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a i nakon što dobije mišljenje 
EFRAG-a donese standarde provjere iz 
stavka 1. kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.
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